
32ND SUNDAY OF THE YEAR (A), NOVEMBER 12, 2023 / 32O DOMINGO DEL AÑO 12 DE NOVIEMBRE, 2023 

THE CHURCH OF OUR LADY OF MERCY 

 2496 Marion Avenue, 
Bronx, NY 10458 

Tel: 718-933-4400 / 4401; 

Fax: 718- 933-5904 

 
www.ourladyofmercyny.org 

email:office@ourladyofmercyny.org 

ccdoffice@ourladyofmercyny.org 

 

PARISH STAFF 
 

                                                                    

                                                                                                                              “ALWAYS BE AWAKE AND ALERT” 
 

Rev. Jose Ambooken, Administrator 
 

                                 

  Rev. Jean-Marie Uzabakiriho, Parochial Vicar  Mrs. Heidy Diaz, Secretary

Deacon Angel Luis Ramirez     

Mr. Luis A. Espada, CCD Coordinator. 

Mr. Linh Khan Phan, Trustee. 

Ms. Susan T. Bacchus, Trustee. 

Ms. Guadalupe Garcia, Part-time Receptionist    

Mr. José Lopez, Custodian, Maintenance Engineer 

Mrs. Maria Duarte, Cook 

  Mrs. Francisca Monterrey, Housekeeper. 
 

 

 SUNDAY MASS AT 10:00 AM.: APOSTLES’ CREED (ENGLISH) PAGE 112,  
OUR FATHER (E NGLISH) PAGE 142. 

 THE EXTRAORDINARY MINISTERS OF HOLY COMMUNION SHOULD COME NEAR THE  
ALTAR AT "LAMB OF GOD". 

 MISA DE LOS DOMINGOS A LAS 10:00 AM: CREDO DE LOS APÓSTOLES (INGLÉS) PÁGINA 
112;  

 PADRE NUESTRO (INGLÉS) PÁGINA 142. 

 LOS MINISTROS EXTRAORDINARIOS DE LA SAGRADA COMUNIÓN SE ACERCARÁN AL 
ALTAR EN “EL CORDERO DE DIOS”. 
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SUNDAY MASS SCHEDULE 

HORARIO DE MISAS DOMINICALES 

WEEKDAY  MASSES (CHAPEL)  

MISAS  DIARIAS  EN  LA  CAPILLA 

SATURDAY VIGIL  5:15 PM: English 
SÁBADO VIGILIA 7:00 PM:  Español 
SUNDAY        8:45 AM: English 
                   10:00 AM: Bilingual Family Mass 
DOMINGO 11:30 AM,1:00 PM,6:00 PM: Español       

lunes, martes, miércoles, jueves y viernes: 
                     12:00  (mediodía: español) 
viernes: adoración y bendición: 12:30 -3:00 pm. 
viernes: Confesiones en la capilla: 5:00 PM – 6:00 PM 

PARISH GROUPS / GRUPOS PARROQUIALES 

Cursillistas: domingo a la 1:00 PM                                      Circulo de Oración Carismáticos: miércoles 7:30PM 
CERS: Lunes a las 7:00 PM                                                    Niños Misioneros: Los sábados a las 10:00 AM 
Legion of Mary: Thursday at 6:00 PM, English                 Legión de María: viernes a la 1:00 PM, en español                     
Altagracianos: viernes depués de Misa de 7:00 PM        Comunidad de Matrimonios: lunes a las 7:00 PM. 

http://www.ourladyofmercyny.org/


 
 

 

 

 

 

 

 

BAPTISMS for Children take place in English on the 2nd Saturday 

of the month. Parents, please register the child at the rectory at least 

one month in advance. Please bring the Birth Certificate for 

registration. 
 

GODPARENTS  REQUIREMENTS: 

Godparents:   A man and a woman over the age of 16 years; if 

married, they should have been married in the Catholic Church. 

(Please bring your Church marriage certificate) 
 

If the Godparents are single, they   must   not live with a partner and 

must have received the three sacraments of initiation, viz., Baptism, 

Confirmation and Holy Eucharist (Communion). hey must bring as 

proof, certificates of Baptism, Confirmation and Holy Eucharist 

(Communion). 
 

THE SACRAMENT OF RECONCILIATION 
(CONFESSION):Friday 5:00 PM- 6:00 PM, in the Chapel. Any 

day in the Rectory with an appointment. 
 

MATRIMONY (MARRIAGE): Couples should make an 

appointment with the Pastor Rev. Jose Ambooken at least 6 months 

before the wedding date. They will then get all of the information 

required. 
 

ANOINTING OF THE SICK: Please inform a priest whenever 

anyone is seriously ill. In case of emergency, call the rectory at any 

time.   

LOS BAUTISMOS se llevan a cabo en español en el primer y 

tercer sábado del mes. Los padres, favor de registrar sus niños en 

la rectoría un mes antes del Bautismo. Traer, por favor, el 

Certificado del Nacimiento para registrar. 
 

LOS  PADRINOS  -   REQUISITOS: 

Padrinos: Un hombre Católico y una mujer Católica mayores de 

16 años. Si están casados, ellos tienen que estar casados por la 

Iglesia Católica. (Traer el certificado del matrimonio de la 

Iglesia). 
 

Si los padrinos son individuales, no deben vivir con su pareja, 

deberían recibir los tres Sacramentos de iniciación que son 

Bautismo, Confirmación y Eucaristía (Comunión).  

Deben traer prueba con sus certificados de Bautismo, 

Confirmación y Eucaristía (Comunión).    
 

EL SACRAMENTO DE RECONCILIACIÓN 

(CONFESIÓN): Los viernes de las  5:00 PM hasta el 6:00 PM 

en la Capilla. En cualquier día en la Rectoría con una cita. 
 

MATRIMONIO: Las parejas deben hacer cita con el Pastor 

Padre José Ambooken por lo menos 6 meses antes de la fecha de 

boda. Ellos obtendrán todo el informe durante esta entrevista. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS: Favor de informar al 

sacerdote cuando alguien está enfermo. En caso de emergencia, 

llame a la rectoría a cualquier hora. 

 

LET US PRAY FOR THE SICK MEMBERS OF OUR PARISH 
REZEMOS POR LOS ENFERMOS DE NUESTRA PARROQUIA 

PERMANENT / PERMANENTES: Anna Phuoc Phan, Ana Pérez, Ana Olivares, Edilia Nuñez, Jane Demers, 
Jeannette Valera, Teresa Nga Nguyen.    
            
TEMPORARY / TEMPORARIOS: Altagracia Rodríguez, Antonio Vázquez, 

Ariel, Bryan Cabrera, Carmen Ruiz, Crecencia Cruz, Cristina Chávez, Cruz 

Ivañez Ramírez, Elizabeth Bello, Emmanuel Barrientos, Esperanza Nuñez, 

Felicia de Jesús, Fidencia Álvarez, Francisca, Jesé Piña, Josefina Morel, 

José Gómez, Juan Carrera, Juan Dávila, Julián Alejandro Cuviera,          

Julio César Ubaldo, Luis Gonzalo, Luisa Cartagena, María Delgado, María 

Nuñez, María Tavarez, Mayra Renaud, María Gil, Mely Arias, Milady, Molly 

Jadoonan, Olaga Minaya, Pedro Mata, Ramona, Reyes Ramos, Rosa María, Silenia Ramírez, Susan T. Bacchus, 

Teresa Tuyet Phan, Virginia de Guzmán. 

 

OFFICE HOURS OF MR. LUIS ESPADA, CCD COORDINATOR 
MONDAY: 9:00 AM – 4:00 PM, TUESDAY, THURSDAY: 10:00 AM – 5:30 PM; 

SATURDAY 9:00 AM-1:00 PM; SUNDAY: 9:30 AM-1:30 PM 

HORARIO DEL SEÑOR LUIS ESPADA, COORDINADOR DE CCD 
LUNES: 9:00 AM- 4:00 PM, MARTES, JUEVES: 10:00 AM - 5:30 PM; 

SABADO: 9:00 AM-1:00 PM; DOMINGO: 9:30 AM – 1:30 PM 

 
 

  

CONFESSION SCHEDULE:  Friday 5:00 PM- 6:00 PM (in the chapel) 

HORARIO DE LAS CONFESIONES:  viernes 5:00 pm - 6:00 pm (en la Capilla) 
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READINGS FOR THE WEEK  / LECTURAS DE LA SEMANA 
 

11 Sat: [Saint Martin of Tours, Bishop, Memorial]:  
Rom 16:3-9, 16, 22-27 / Lk 16:9-15 

  11 sábado [San Martín de Tours, obispo, Memorial]:  
Rom 16:3-9, 16, 22-27 / Lc 16:9-15 

12 SUN: 32ND SUNDAY OF THE YEAR (A):  
Wis 6:12-16 / 1 Thes 4:13-18 or 4:13-14 /  
Mt 25:1-13 

  12 DOM: 32º DOMINGO DEL AÑO (A):  
Sab 6:12-16 / 1 Tes 4:13-18 o 4:13-14 /  
Mt 25:1-13 

13 Mon: [Saint Frances Xavier Cabrini, Virgin, 
Memorial]: Wis 1:1-7 / Lk 17:1-6  

  13 lunes [Santa Francisca Javier Cabrini, Virgen, 
Memorial]: Sab 1:1-7 / Lc 17:1-6 

14 Tue: Tuesday Weekday:  
Wis 2:23—3:9 / Lk 17:7-10 

  14 martes de la semana:  
Sab 2:23—3:9 / Lc 17:7-10 

15 Wed: [Saint Albert the Great, Bishop and Doctor  
of the Church]: Wis 6:1-11 / Lk 17:11-19 

  15 miércoles [San Alberto Magno, Obispo y Doctor 
de la Iglesia]: Sab 6:1-11 / Lc 17:11-19  

16 Thu: [Saint Margaret of Scotland; Saint Gertrude, 
Virgin]: Wis 7:22b—8:1 / Lk 17: 20-25 

  16 jueves [Santa Margarita de Escocia; Santa  
Gertrudis, Virgen]: Sab 7:22b—8:1 / Lc 17:20-25 

17 Fri: [Saint Elizabeth of Hungary, Religious 
Memorial]: Wis 13:1-9 / Lk 17:26-37 

  17 viernes [Santa Isabel de Hungría, Religiosa, 
Memorial]: Sab 13:1-9 / Lc 17:26-37  

18 Sat: [Saint Rose Philippine Duchesne, Virgin]:  
Wis 18:14-16; 19:6-9 / Lk 18:1-8 

  18 sábado [Santa Rosa Filipina Duchesne, Virgen]:  
Sab 18:14-16; 19:6-9 / Lc 18:1-8 

19 SUN: 33RD SUNDAY OF THE YEAR (A):  
Prv 31:10-13, 19-20, 30-31 / 1 Thes 5:1-6 /  
Mt 25:14-30 or 25:14-15 , 19-21 

  19 DOM: 33º DOMINGO DEL AÑO (A):  
Pr 31:10-13, 19-20, 30-31 / 1 Tes 5:1-6 /  
Mt 25:14-30 or 25:14-15 , 19-21 

 

 

COLLECTION REPORT OF OLM NOV. 4 - 5, 2023 
OFFERTORY                     =   $4,128.00 
CHILDREN’S COLLECTION     =      $328.00 
TOTAL AMOUNT             =   $4,456.00 

THANK YOU FOR YOUR SUPPORT 
 

MASS ATTENDANCE:                                                                                              DATE: 11 / 4 - 5 / 2023  
 

DAY  /  DÍA ADULTS/ADULTOS CHILDREN /NIÑOS YOUTH/JOVENES TOTAL USHERS 

      

SATURDAY  5:15 PM 17 0 2 19 0 

SATURDAY  7:00 PM 45 2 2 49 4 

SUNDAY      8:45 AM 25 2 3 30 0 

SUNDAY    10:00 AM 191 130 92 413 6 

SUNDAY    11:30 AM 217 14 10 241 8 

SUNDAY      1:00 PM 79 11 5 95 4 

SUNDAY      6:00 PM 60 14 9 83 5 

TOTAL  634 173 123 930 27 
 

CURSOS BÍBLICOS [COMENZÓ EN OCTUBRE DEL 2023] 

4 DIFERENTES CLASES 

↓      ↓      ↓     ↓ 

1: NUEVAS CLASES LOS MIÉRCOLES Y VIERNES (EMPEZÓ EL 11 DE OCTUBRE) 

2: CLASES TODOS LOS MARTES EN LA MAÑANA A LAS 10:00 AM.  (EMPEZÓ EL  

10 DE OCTUBRE) 

3: CLASES TODOS LOS SÁBADOS A LAS 10:00 AM (EMPEZÓ  EL 1 DE  OCTUBRE)    

4: CLASES TODOS LOS DOMINGOS A LAS 10:00 AM (EMPEZÓ EL 2 DE OCTUBRE)    

FAVOR DE CONTACTAR: SRA. CHARITO LUNA DE LA COMUNIDAD DE CERS:                                 
TEL 646-606-8283                                                             3                                          

  



ITINERANT MONSTRANCE: Today, November 12 at 2:00 pm, we will be receiving the itinerant 
monstrance. The Pastor will receive it and carry it in procession to the Altar. Eucharistic hymns will be  
sung and a scripture reading will follow. After this, the Monstrance will be carried in procession to the 

Hall H-2 near the Chapel for the various groups to adore. For any changes in the 
schedule, please contact Mrs. Charito Luna, coordinator of the event at the phone: 646-
606-8283.  May Jesus bless all of us in the parish and each one of you in particular! 

CUSTODIA ITINERANTE: Hoy 12 de noviembre a las 2:30 pm, estaremos recibiendo la 
Custodia Itinerante. El Pastor lo recibirá y lo llevará en procesión hasta el Altar. Se 
cantarán himnos eucarísticos y seguirá una lectura de las Escrituras. Después de esto, la 

Custodia será llevada en procesión al salón H-2 cerca de la Capilla para que los distintos grupos la 
adoren. Para cualquier cambio en el horario, por favor comunicarse con la Sra. Charito Luna, 
coordinadora del evento al teléfono 646-606-8283. ¡Que Jesús nos bendiga a todos en la parroquia y 
a cada uno de ustedes en particular! 

 

OUR LADY OF DIVINE PROVIDENCE: The Feast of Our Lady of Divine 
Providence will be  celebrated on November  18, at 7:00 pm, presided over by 
H.E. Bishop Josu Iriondo. 

FIESTA DE NUESTRA SEÑORA DE LA DIVINA PROVIDENCIA: La fiesta de 
Nuestra Señora de la Divina Providencia será celebrada el 18 de noviembre, a 
las 7:00 pm., presidida por S.E. el Obispo Josu Iriondo. 

THANKSGIVING DAY: The Mass on Thanksgiving Day (November 23) will be at 10:00 am in 
the Church. It will be bilingual. No other Masses will be celebrated on that day. 

DÍA DE ACCIÓN DE GRACIAS: La misa del Día de Acción de Gracias (23 de noviembre) 
será a las 10:00 am., en la iglesia. Será bilingüe. No se celebrará otras misas en ese día. 

EXTERMINATOR: On Tuesday, November 21, at 2:00 pm., the exterminators will come to get rid 
of the roaches in the rectory. Those who have their things in the closets of Hall H-2, please come 

and leave them open to get rid of the hidden pestsa. We are grateful for your 
cooperation so that the rectory remains pest-free. Thank you very much! 

EXTERMINADORES: El martes 21 de noviembre, a las 2:00 pm, vendrán los 
exterminadores a fumigar la rectoría. Aquellos que tienen sus cosas en los armarios 
del Salón H-2, por favor vengan y déjenlos abiertos para deshacerse de las 

cucarachas escondidas. Agradecemos su cooperación para que la rectoría permanezca libre de 
plagas. ¡Muchas gracias!  

BEHAVIOR IN THE CHURCH: The Church is a place of prayer and devotion. We keep it tidy and 
beautiful because it is the house of God. Parents, please advice your children not to chew gum, not to 
throw tissue and candy wrappers on the pews and the floor. Listening to phones and 
iPads during Mass is a sign of disrespect. Thank you for your cooperation! 

COMPORTAMIENTO EN LA IGLESIA: La iglesia es un lugar de oración y devoción. 
La mantenemos ordenada y hermosa porque es la casa de Dios. Padres, por favor 
aconsejen a sus hijos que no mastiquen chicle, que no tiren pañuelos ni envoltorios de caramelos en 
los bancos y en el suelo. Escuchar teléfonos y ipads durante la misa es una señal de falta de 
respeto. ¡Gracias por su cooperación!        
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ITINERANT MONSTRANCE WITH THE BLESSED SACRAMENT  
CUSTODIA ITINERANTE CON EL SANTISIMO SACRAMENTO 

 
Sunday November 12 to Saturday November 18 in our Parish  

Domingo 12 al sábado 18 de noviembre en nuestra Parroquia 

 
Coordinating Committee / Comité Coordinador: 

 Charito Luna, coordinator/coordinadora 

 Francisca Monterrey, member 

 Irma Rojas, member 

 Ricardo Alejandro, member 

 Yadira Muñiz, member 
 

The coordinating committee will arrange the timing for adoration of the Blessed 
Sacrament in the Hall H-2.  All must take part in the event of the itinerant monstrance. 
IT IS JESUS COMING TO OUR PARISH. 

El comité coordinador organizará los horarios para la adoración del Santísimo 
Sacramento en el Salón H-2. Todos deben participar en el evento de la custodia 
itinerante. ES JESUS QUE VIENE A NUESTRA PARROQUIA. 
 
Groups for Adoration          In charge / Responsables  

Grupos para Adoración 
 

1. CERS                    Ana Rodríguez  

2. Cursillistas                Julio Mosquea 

3. Circulo de Oración          Fulgencia García 

4. Altagracianos              Ana Alicea 

5. English Speaking Group      Aster Gallero / Margaret Binney 

6. Ministros Extraordinarios     Ana Olivares 

7. Chiquitines Misioneros       Francisca Monterrey 

8. Lectores                  María Pérez 

9. Ujieres                   Matías Zuñiga, José López, María Pérez,  

                        Margarito Cuayacoyotl  

10. Caballeros del Altar         Miguel Ángel Delgado, José Luis Justiniano, Juan Serrano 

                        Narciso Martínez, César Castro  

11. Damas del altar            Angélica Ventura, Luz María, Victoria Reyes, Cira Bravo,   
                        Ana Rodríguez, Magdalena Sánchez, Alejandra Aristay  

12. Monaguillos               Leticia Ángel / Irma Rojas 

13. Coros                    Martín Delgado, Louis López, Ricardo Alejandro 

14. Ministerio del Rosario        Victoria Reyes 

15. Virgen de la Providencia      Lourdes Aponte 

16. Virgen de la Nube           Laura Uzhca 

17. Catequesis                Luis Espada 
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HORARIO DE CUSTODIA ITINERANTE / SCHEDULE OF ITINERANT MONSTRANCE 

Date / Fecha Adoration Group / Grupo De Adoración   In Charge / Responsables  
November 12 - 13 
5:00 pm. - 6:00 am. 
 
 

Coros 
 

Monaguillos  
(7:00 - 8:00 pm.) 
 

Damas Del Altar  
(8:00 pm. - 12:00 am.) 
 

Caballeros Del Altar 
(12:00 am. - 6:00 am.) 

Martín, Louis, Ricardo 
 

Leticia Ángel / Irma Rojas 
 
 

Leticia Ángel / Irma Rojas 
 
 

Leticia Ángel / Irma Rojas 
 

November 13 - 14 
6:00 am. - 6:00 am. 

CERS  
 

Coro de Louis y Estefanía 

Ana Rodríguez  
 

November 14 - 15 
6:00 am. - 6:00 am. 

Altagracianos 
(6:00 am. - 03:00 pm.) 
 

Catequistas 
(3:00 pm. - 7:00 pm.)  
 

Cursillistas 
(7:00 pm. - 6:00 am.) 
 

Coro de Louis y Estefanía 

Ana Alicea 
 
 
Luis Espada 
 
 
Julio Mosquea 

November 15 - 16 
6:00 am. - 6:00 am. 

Círculo De Oración 
 

Coro de Ricardo 

Fulgencia García 

November 16 - 17 
6:00 am. - 6:00 am. 

Virgen de la Providencia 
(6:00 am - 2:00 pm.) 
 

Virgen de la Nube 
(2:00 pm. - 10:00 pm.) 
 

Ministros Extraordinarios 
(10:00 pm. - 6:00 am.)  
 

Coro de Ricardo (invitado Grupo Jadash)  

Lourdes Aponte 
 
 

Laura Uzhca 
 
 

Ana Olivares 

November 17 - 18 
6:00 am. - 6:00 am. 

English Speaking Group  
(6:00 pm. - 9:00 pm.)  
 

Ministerio del Rosario 
(3:30 pm. - 6:00 pm.) 
 

Lectores 
(6:00 am - 12:30 pm / 9:00 pm - 6:00 am) 
 

Coro de Martín 

Aster Gallero /  
Margaret Binney 
 

Victoria Reyes 
 
 

María Pérez 

November 18 
6:00 am. - 4:00 pm. 

Ujieres 
(6:00 am. - 10:00 am.) 
(12:00 pm. - 4:00 pm.) 
 

Chiquitines Misioneros 
(10:00 pm. - 12:00 pm.) 
 

Coro de Martín 

Matías Zúñiga, José López, 

Margarito Cuayacoyotl 

 

Francisca Monterrey 

 

Changes in the schedules of the groups of the Itinerant Monstrance, please contact Mrs. Charito 
Luna cel: 646-606-8283 / Cualquier cambio en los horarios de los grupos de la custodia itinerante 
por favor comunicarse con la Sra. Charito Luna tel: 646-606-8283. 
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FIESTA DE NUESTRA SEÑORA DE GUADALUPE 

(11-12 DE DICIEMBRE) 

 

Durante la reunión del miércoles 11 de octubre de 2023, a las 7:00 pm., las personas que 

se hicieron cargo de las siguientes actividades son: 

     Nombre                          Asignación 

1. Teresa Almazo y Juana Monterrey    Comida (12 de diciembre, después de la          
                                 Misa Solemne) 

2. Martín, Ricardo, y Louis              Músicos                                                                                        

3. Amelia López                      Procesión (11 de diciembre, 6:00 p.m.) 

4. María Pérez                       Ofertorio (a nivel nacional) 

5. Victoria Reyes                     Mañanitas 

6. Estefanía López                    Arreglo Floral 

7. Martha Felipe                      Vigilia (11 de diciembre) 

8. Francisca Monterrey                Arreglo de novena a la Virgen de Guadalupe 

9. Irma Rojas / Leticia Ángel            Monaguillos 

10. Estefanía López y su equipo         Limpieza 
 

 

 

CALENDARIO DE ACTIVIDADES 
 

 

 3 de diciembre:   1- Inicio de la novena, a las 7:00p.m., delante del Santuario de 
                   la Virgen de Guadalupe. 

 11 de diciembre:  1- Procesión de la Virgen de Guadalupe, a las 6:00 p.m. 

                2- Misa celebrada por el Rev. Jose Ambooken, a las 7:00 p.m. 

                3- Vigilia todo la noche, inicia al finalizar la misa. 

 12 de diciembre:   1- Mañanitas a la Virgen de Guadalupe, a las 4:00 a.m. 

                2- Misa celebrada por el Rev. Jean-Marie, a las 5:00 a.m., con 
                  música de Mariachi. 

                3- Misa Solemne, con el obispo monseñor Josu Iriondo,       
                  celebrante principal, y ofrenda de los Estados de México. 

                4- Compartir en el salón H-1. 
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